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MNPUCJIIBHUKOBA CIIOJIYUYBAHICTb AIE€CJIB YTIILIAHHA TA
34ACITOKOIOBAHHA' Y CYYACHIN AHTJIIICbKIA MOBI
(na Matepiaii CHHOHIMIYHHX PSAIB 3 JOMiHaHTaMu CONsoleta sooth@d

Couomist Koanis
JIvgiscokutl HayionanvHuti yHieepcumem imeri leana @panka

Y cTarTti TmpoaHaTi30BaHO CHHTArMaTH4YHI 3B'S3KM JIECHIB, SKi BXOIATH JO
CHHOHIMIYHUX psaiB JekceM consoleii sootheis mpuciniBHukamMu. BumineHo JIeKCHKO-
CEMaHTHYHI TPYNMH TIPUCITIBHUKIB, 3 SIKUMH CIIOJYYalOThCS JOCTIDKYBaHI JI€CIIOBA,
MPOCTEXEHO (PYHKITIOHATBHI BIACTHBOCTI aABEepOiaIbHUX MOAM(IKATOPIB Ta BHIBJICHO
3aKOHOMIPHOCTI JIEKCHYHOI CIIOJly4yBaHOCTI JaHMX MI€CIiB, 30KpeMa i3 MPUCIiBHUKaMH-
iHTeHCH(IKaTOpaMH.

Kniouosi cnosa: crnomydyBaHicTh, anpepOiaiibHi MOANM(IKATOPH, KaTeropis iHTEHCHB-
HOCTI, IPUCITIBHUKU-IHTEHCU(DIKATOPH.

BcebiuHe BUBUYEHHS CJI0Ba SIK OCHOBHOI OJWHMII CHCTEMHM MOBH Ta 0a30BOi OIMHHIN

KOMYHiKallii, omuc ¥ aHami3 CHCTEMHHX BJIACTUBOCTEH JIEKCHYHUX OJWHUIL Ta
0co0NMMBOCTEN X (YHKITIOHYBaHHS 3aMINAIOTHCS aKTyallbHUMH W ChOTOJHI. B acmexTi
AHTPOMOJIOTIYHOTO HAMNPSMY OCHI/DKeHb Yy Cy4YacHId JHTBICTHIN BENUKWAH iHTEpec
BUKJIMKAE JOCIIHKEHHST 0COOIMBOCTEM TI€CHIB 13 MOHATIHHUM 3MiCTOM ymiwannslzacno-
KOMBAHHs K OKPEMOT TPYIIH JICKCEM, 30KpeMa EMIIATHIHHUX OJMHHUIb, SIKi TTO3HAYAIOTh IO
3 METOI MO3WTHUBHO BIUIMHYTH Ha IICHXOEMOINHY cdepy aapecara, a pa3oM 3 TUM
BUPAXKAIOTh BJIACHE CTABJIEHHs (CIiBIEPESIKUBAHHS) aJ[PECAHTA.
JiecnoBa, 1m0 TO3HAYAKOTH YMiWlaHHA Ta 3ACHOKOI6AHHs, NOCIIKYBald Ha MaTepiai
PI3HUX MOB Yy IUIAX CHCTEMHOI Kiacudikaiii mpeIuKaTHOI JICKCHKH, B paMKaX MpParMaThKy
Ta KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH, SIK OJMH 13 BepOajbHMUX 3aco0iB emmaTH3amii IiaJoriyHoro
nuckypey Tomo. OmHaK BUBYCHHS CHHTAarMaTWIHUX BIACTHBOCTEH MI€CHIB, sIKi BXOIATH B
CHHOHIMIUHI psiau jekceM t0 consolera to soothe e Oyno 00’ €KTOM OKpEMHX HAYKOBHX
PO3BIIOK.

Y cTaTrTi OCHOBHY YyBary 30CepeKyeEMO Ha aHalli3i CIOIYydyBaHOCTI Ji€CTiB
CHHOHIMIYHUX psAmiB JekceM t0 consoleit to sootheis npucniBamkamu. Marepianmom
MOCTIDKCHHST TOCIY)XKWIM TPHKIAAA CIIOBOBXKHBaHHsA BigmosigHo 35 ta 45 miecrnis
cuHOHIMIUHUX psfaiB t0 consoleit to soothe(is nux 17 —BxoasTh B 00HMIBA CHHOHIMIYHI
psiau) B3sTi 3 Bpurancekoro HamionaneHoro Kopmycy (BNC) [26].

Crionry4yBaHiCTh BIIACTHBA OJJUHHIISIM YCIX MOBHHX PIBHIB, 1 BU3HAYA€ETHCS SIK 3AATHICTh
MOBHUX OJIMHHIlb BCTYIIATH y B3a€MO3B’ SI3KU 3 OJMHMIIMH BJIACHOTO (Ta pijlie BHUIIOTO)
piBHS AJI1 BUKOHAHHS MEBHHUX HOMIHATHBHUX 1 KOMYHIKaTHBHHX 3aBmanb [14, cC. 8].
VY winoMy JeKcHYHa CHOJIydyBaHIiCTh /y MIMPOKOMY ii TpakTyBaHHi/ — sBHINE TUHAMIYHE i
3aJIeXKHTh BiJl HU3KM MOBHMX Ta [103aMOBHHUX (haKTOPiB (3 JIHIBICTHYHOI TOUKH 30py BHOIp
KOHTEKCTOBUX TMApTHEPIB THX YHM IHIIMX CITB 3JIMCHIOETHCS Ha OCHOBI CYMIiCHOCTI
CEMaHTHYHHUX O3HAK 000X TapTHEpiB, IO B CBOIO YepPry MOTHBOBAHO BiTHOCHHAMHU Yy
03aMOBHi# miiicHoCTI [2, ¢. 69]), XapaKTepu3yeTbcss Pi3HUM CTYIIEHEM IHTEHCHBHOCTI i
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MOXK€ TOEIHYBAaTH TIEBHI ONHMHUIN 3 OUTBIIOI YW MEHIIOI PETYJISAPHICTIO Ta CTYNEHEM
ycraneHnocri [8, ¢. 92].

CydJacHi JIEKCHKOJIOTH, YCIiI 32 po3MexyBaHHIM H.M. AMOCOBOIO THUTIB MEpPEeMiHHHX
KOHTEKCTIB, PO3PI3HSIOTH TPU THUIH CIOJYYyBaHOCTI: CHHTaKCHYHY, CEMaHTHYHY Ta
nekcuuny [7, ¢. 193]. Ilix cunmaxcuunoro cnonyuyeanicmio po3yMilOTh 3JaTHICTH CJIOBA
BCTYMAaTH B CHHTAarMaTHYHi 3B’ 13K 3 IHIIMMH CIIOBAMH Ha PiBHI Kiacy ciiB (rpaMaTuyHOro
po3psay), TOOTO CYKYMHICTh MOTCHLIHHO MOXIHBHX  3B'SI3KiB, CeMaHmMuuHa
CRONYYY8aHicMyb ameoe 10 PIBHSA MIJKJIACY CIIiB, JIGKCUKO-CEMaHTHYHHMX pPO3DAIIB, a
JleKCUYHa cnosyyyeanicms [y By3bKOMY 3HauCHHI/ TPAaKTYEThCS SIK 3aTHICTh CIIOBa
CIIONYYaTUCS 3 OKPEMHUMH CJIOBaMH (CIONMydyBaHICTh Ha PiBHI OfHOTO cjoBa) [7, ¢. 193;
10, c. 94].TIpore, 11 knacudikamis mae psg Mmoaudikariii. Tak, vanpuknan, .M. Ko6o3esa
BHOKPEMIIIOE MOPGO-CUNMaKcuymy, alekcuuny i cemanmuuny cnoayuysanicms [4, c. 146-
147], neski HOCIHIAHUKK OOMEXKYIOTHCS JBOMa THIIAMM CIOJIYYyBaHOCTi, HAIPHKIAL,
cunmaxcuyna T1a nekcuuna cnoayyyeanicme y JI.M. llmenvoBa [17, ¢. 160].Vkpaincekuii
¢inonor M.II. Kouepran BBaxkae, 1o JEKCHIHY i CEMaHTHUYHY CIIOJIYIyBaHICTh IPABOMIpHO
po3risiIaTi  SIK - PI3HOBHJ MEBHOI  JIEKCUKO-(Ipa3zeonociunoi  cnoiyyyeanocmi, —ska
MPOTUCTABIISETHCS IeKcuKo-cunmaxcuuniu [6, c. 29].

JIns MOCHmipKyBaHUX HAMH JIGKCEM SIK TPaMaTHYHOTO KJIACy CIIB XapaKTCPHOK €
CHOJIy4yBaHICTh 3 CYOCTAaHTHBHUM KOMIIOHEHTOM Y IIpe- Ta IOCTHO3MLII W ajsepOiasiom
[mpucniBHEKamMH Ta X HyHKIIOHATBHUMY eKBiBaneHTamu /Prep+N/].

OO0cTaBrHHE JJONOBHEHHS HE € 000B’ I3KOBUM IS AI€CIIB, SIKI BXOASATH Y CHHOHIMIYHI
psnu nekcem to consolera to sootheV winoMy, npuciiiBHUKH SIK 1 3arajgoMm aaBepOiaibHi
KOMIUIEMEHTH B iX OTOYCHHI (paKyJbTaTHUBHI: HECYTh JOAATKOBY iH(OpMAaIlifo, IO BILTUBAE
JIMIIIE HAa 3HAYEHHS CAaMOTO BUCJIOBJIIOBAHHS; MOXYTh MOAU(DIKYBaTH 3HAYEHHS 1ijI0r0 (260
migpsiaaoro) pevyenns [(A)] ta konkperusysaTu came gieciiBuy aito [(B)]. Ocranni MmoxHa
YMOBHO TOJUINTH Ha SAKICHO-KUIBKICHI Ta MPUCIIBHUKH, SKi XapaKTepH3yIOTh caM IPoIec
i/abo BimHOIIEHHS 0 HHOTO 3i cTOpoHM cy0’ €kTa [3, C. 28].

mockingly. [BNC, HGY 2810]

Sk mokazaB Marepiayl  JOCHIIKEHHS, TpOAHaJi30BaHi Ji€cioBa HaWyacrime
3yCTpivarOThCs y CIHONYYCHHI 13 HpHCHiBHUKAMHU [a] cnocoby 0ii (20,9%)ta [0] mipu i
cmynens 0ii (44,4%),30kpema, 3 Tak 3BaHUMH [Hmencupixamopamu, 30aTHAMHA 3MiHIOBATH
CTYIiHb 3HAYCHHS KIFOYOBOTO CJIOBA y TeKCTi. YacTOTHY Ipymly CKIamaioTh [B] mpucIiB-
nukn wacy (15,2 %) [3 aux now (5,5%), soon (2,8%), then (2,2%), yesterday(1,1%),
tomorrow (0,3%) Tomio], pimmie  AOCHiIKYyBaHi JIEKCEMH CHOJNY4YarOThes i3 [r] npu-
CIIBHUKAMU wacmomuocmi W noemopiosanocmi (9,8%) flways (buoy up, pity, quiet,
relieve, sympathize, tempenften (alleviate, mitigate, sympathize, tempepgrpetually
(hush, subdueyarely (subdue)lra y mooquHOKMX BUMaAKax i3 [x] mpHUCITiBHUKAMHU Micyst
(0,6%) Joutdoors (relax), here and there(still)], ski, y uigomy, BH3HAYalOTh YacOBO-
IIPOCTOPOBI KOOPAWHATH Iepediry cutyauii — aii, BUpa)XeHOi BIAMOBITHUM Ji€CIOBOM, Ta
HE BIUIMBAIOTh Ha 3HAUCHHS CaMOro JI€CioBa; y ajaBepOianbHiil aucTpuOywii aieciiB 060X
CHHOHIMIYHUX PAIIB 3yCTPiYalOThCsi U 6i0HOCHI npucnieHuku Imonanbhi cnosa/ (9,1%)
[certainly, clearly, surely, indeed, apparently,daiitly, eventually, ekc

Ha oxkpemy yBary 3aciiyroBye CHOJY4YyBaHICTh JaHOi TpymH Jdi€CTHiB 3

KaTeropito KUIBKOCTI B paMKax OJHOMMEHHOI CeMaHTHYHOI O3Haku (“iHTEHCHBHICTB"),
OXOIUTIOE YCIO IIKAIY Tpajalii 03HaKu Bif MiaCHIeHHs 10 mociaabuenns [11, ¢. 7; 12, ¢. 7;
15, c. 6; 16, c. 5-7, 16Jye micre Hyis 3aiiMae HOpMa, IO 00 €IHYE JABI AHTOHIMIUHI
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03HAaKH, SKi TI03HAYAIOTh BIIXWIIEHHS BiJ HOpMH B MpoTHiexHi Ooku [1, €. 244; 13, c. 9].
3MaTHICTh CHOMYYaTHCS 3 TPHUCITiBHUKAMH-IHTEHCU(IKaTOpaMHU 3YMOBJICHA CEMaHTHKOIO

aHaTI30BaHUX MIECHTIB, a caMe iX TpaayaibHIiCTIO. JloCHikeHHsT HAYKOBIIIB CBIT4aTh, IO

CEeMaHTHKa JIECIiB BIUIMBAE Ha iX CIOJIYYYBaHICTh i3 TMEBHOIO TPYIOI0 MPHUCITIBHUKIB:

“anBepOiajbHi MONIMPIOBAYl 3aIporpaMoBaHi ceMaHTHKO aiecinosa” [11, ¢. 11; 13, c. 12;
17, c. 159], sk i 3pewmITo CIHOMYYyBaHICTH TOrO YW IHIIOrO aaBepOiaIbHOro

iHTeHcH(iKaTOpa 3 [I€CIOBaMHU DI3HHX JIEKCUKO-CEMAHTUYHHMX TIpYyN 3aJICKUTH Bij

CeMaHTHKU camoro iHTeHcudikatopa [11, c. 19]. fIk 3ayBakyrOTh Y4eHi, nidcuno8aui

(amplifiers) [3a kiacudikauiero intencudikaropie P.Kpipka — wmomudikatopu, ki

MOCHITIOIOTE JI€CTIBHY [if0] CIOIYyYarOThCS BHKIIOUHO 3 IpajyajbHUMH aiecnoBamu [11,

c. 17; 22, c. 594],0okpiM THX BHUIAJKIB, KOJH BOHH HE BUKOHYIOTh (YHKIIiO

iHTeHCU]iKaTOPiB, a, HANPHUKIAJ, XapaKTEPU3yIOTh TPUBAJICTh, YACTOTHICTh YU PO3BUTOK

npouecy [22, ¢. 594-595]/liecioBa 060X MOCTIIHKYBAHUX HAMH CHHOHIMIYHHX PSJIiB €

rpagyajJbHUMH: X CEMaHTHKa Mepemdadae Tpajaliiio MpoIECyalbHUX O3HAK (apxicem)

lessen i1 enhance the quality of a certain (positive) feeling a6o BigmosigHux

KkBami(piKaTUBHUX KOMIIOHEHTIB (Hampukiaz, qUiet B cemanTHuHiM CTpyKTypi quiet/en/{to

become or make qui28]}), a ceMaHTHYHHIT KOMIOHEHT “IpaayaibHICTE” € aGCOIMIOTHO

CEMOI0, 10 KOHKPETH3YEThCS Y KOHTEKCTI. Pa3oM 3 TUM BiA3HAYMMO, IO I1i MOAH(iKaTOpu

MOXYTh BHUKOHYBAaTH (QyHKILII0 iHTeHcH(ikauii abo okpemoi cemu, abo komOiHawii cem

3aJICKHO BiJl TOTO, SIKHHA aCIEKT eKCTPAJIHTBICTHYHOI CHUTYyallil OMUCYE BIAMOBiIHE

IIECIIOBO.

Hanp.: So he... disappeared from view and the man'd gpégtdown abit. [BNC, KNC
954]; David has mellowed and quietened davgreat deh [BNC, CDG 1292 ]

OxpeMi MOIU(IKaTOPH MAIOTh TEHACHINIO CIOMYyYaTHCS JIUIIE 3 TICBHUM CEMaHTHYHAM
kiaacoM ciiB. Sk Bimomo, deeply[22, c. 593],a takox y GinsmiocTi Bumankis greatly [19,
C. 55]) cmoaydaroThcs 3 Ji€CIOBAMM, SAKi BHMPaXalOTh CTABJIEHHS OJMH JIO OIHOTO
(attitudinal verbs). Ile migTBepIKyeThCS NPOBEAEHHMM HAMH aHAI30M: [i€CIIOBO
sympathize sike crnionyuyaerscs 3 deeply (23 %), mictuts cemy “gionowentns moeys 0o
adpecama” (*attitude towards the addressge Boxnowac mnpucaiBHuk greatly e
HANYACTOTHIIIUM 3-IIOMIXK ITiJICHITIOBAYIB, SIKi MOTU(IKYIOTh aHAII30BaHI HAMH JIIECTIOBA.

JocunimkyBaHi JiecioBa Xxo4a i XapaKTepH3YIOThCSI CYMDKHICTIO 3HaYEHb Ta 3arajbHOI0
TCH/ICHIJIEID CIONYy4YaTHCAs 3 OKPEMHUMH CCMAaHTHYHHMMHU KJIacaMH CJiB, 30KpeMa
iHTeHCU(IKaTOpaMH, MPOTE BiPI3HAIOTHCA SK NCBHAMU CEMAaHTHYHHMHU OCOOJIMBOCTSIMU,
TaKk 1 B acCHEKTI iX CHUCTEMHUX B3a€MO3B’A3KIB 13 IHIIMMM MOBHHMH OJMHULISIMU.
BigMiHHICTE Y 3HaY€HHI CHHOHIMIB CYNPOBOIKYETHCSA W BIJIMIHHICTIO y iX B)KMBaHHI B
IJIaHi BJAcHE 1X JISKCHYHOI CIIOJydyBaHOCTI, BiIOOPI KOHTEKCTOBUX MapTHEPIB 3arajioM Ta
YaCTOTHOCTI CIIOJYYyBaHOCTI CHHOHIMIB 3 meBHMMH cioBamu [20, €. 156].Koxue cioso,
3ayBaxxye M.J.Mepdi, Mae TeHOEHII0 croaydaTHcs 3 OOMEXEHHM KOJIOM IHIIUX CIiB
yepes y3yc abo ceMaHTHUHY mpocofiro [21, ¢. 269],i HaBiTh, SKIIO B3a€MO3aMIiHHICTh CJIiB-
CHHOHIMIB TEOPETHYHO MOXKIIMBA, ii HE 3aBKIM MOXHA 3ycTpiTd B MoBi [20, €. 156].

Jlis aHamizy OCOOJIMBOCTEH BXKMBAaHHS IHTEHCH(IKAaTOpiB i3 jiecioBaMH 000X
CHUHOHIMIYHUX PS/IiB HA OCHOBI IX JIEKCUYHOI CIIOJy4yBaHOCTI BUKOPUCTAHO Kiacupikarito,
sanpornonoBany P. Keipkowm [22, ¢. 589-603]3a sik0r0 BHALIAIOTH JBa BUIU MPUCITiBHUKIB-
intercudikatopis: niocunosaui (amplifiers) ta nocrabniosaui (downtoners, KoxeH 3 SIKUX
00’ eTHy€ NEeKibKa MiJBUIIB MOIU(IKATOPIB.

excnpecusni npumenutysayi (expression diminisher#ld5,3%/, —-supaxaroTh JHIIE YaCTHHY
MOTEHIIHOT CHJIM [I€CTOBa, sKe BOHM MoAu(dikyoTs. Ix mapagurmy mis 24
JOCHI/DKYBAaHUX JIECTiB yTBOPIOIOTH, Momupikatopu a bit (27,4%), a little (19,2%),
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somewhat (17,8%), slightly (16,4%), to some eX@®B®b), partially (4,1%), partly (2,7%),
to some degree (2,7%), to a degree (1,4%), to tanexl,4%), a little bit (1,4%), etc.
Hanp.: He cheered up a little. [BNC, HWA 208]

Pinme 3-momixk nocrabrniosayie NOCTKYBaHI JEKCEMHU CIIOJYYaIOThCS 3 MOOAIbHUMU
npumenuwysavamu (attitude diminishers) {/5% enly, merely, just sxi miakpecarOOTH, MO
cwiaa niecnoBa (IHTEHCHBHICTB) € OOMexeHOw}[@], y MOOIMHOKMX BHIAAKax i3
yeepeoniosauamu (compromisers) {/3,7% sufficiently to a greater or lesser exténsxki
nepeabayaTh He3HAYHUI 3CYB YHHU3 IO IIKAJIi Ta MalOTh CXHJIBHICTh MiIAaBATH CYMHIBY
JIopedHicTh BxkuTOro mieciosa}[bl, ampoxcumamopamu (approximators) {/3,8% -almost,
nearly/, BupaxaroTp HabmwKkeHHs 10 “cuian” pieciaoBa}[C] 1 minimizamopamu (Minimizers)
{/0,6% —little/}[d].

Hanp.: [a] Most_doctors merelwalleviate suffering whether physical or mental, ... we

sufficiently to realise that maybe her reactioritdor's hauling her into his arms had been
a little fierce, perhaps. [BNC, JYF 1361]

methods. [BNC, A66 936]
Jo Haity)KHBaHILIUX eKCHpeCcUSHUX npuMeHwyeauie Hajexatb moxudikatopu a bit

CHHTAaKCUYHOI0 Ta JIEKCHYHOIO CIIONydyBaHicTio. Haldacrtime BOHHM 3yCTpIHarOThCS Y
MpSAMO-TIEPEXiAHIA  MOAENi  CIOMYdyBaHOCTI, piAmie B MacUBHUX KOHCTPYKIIIfX,
MOaM(DIKyIOTh €praTHBHI Ji€CIIOBa, BXUTI B HelepexiqHoMy 3HauenHi (cool, calm, quieten,

BXKUBAJIKCS 3 aHAI30BAHUMH [I€CIIOBAMHU Y CHOHYKAJbHHX PEUYCHHSX, & TAKOX TCHICHIIis
crnonydatucs 3 ppazopumu gieciaoBamu (calm down, quieten down, buck up) gactkoBo
MOSICHIOEMO CTHITICTHYHAM YHMHHHUKOM: CIIOHYKAJIbHI KOHCTPYKIIi JAHOTO TUITY MEPEBaXKHO
BUKOPHCTOBYIOThCS y 10OyTOBili cdepi, Oinbpuml TOro, BXWUBaHHS (pa3oBUX [I€CIiB
XapakTepHe UIi PO3MOBHOTO TUCKYpCY, a JaHWA IHTEHCHU(IKATOp HAICKUTH JI0
HeodimiiHoi ekcuku [27, €. 136].

JIECIIOBOM Ta JIENPUKMETHUKOM MHHYJOrO 4acy kirouoBoro ciosa. Illo x mo
moaudikatopa slightly, TeopetudHo, BiH TaKOX MOKE CTOSITH MICJIS AIECTIOBA B TACHBHOMY
CTaHi, MpoTe y 3HA4YeHHi zacnoxoimul ymiwumu y Takid TO3UMII MO0 Mi€CHiB i3
JIOCITIKYBaHUX HAMH CHHOHIMIYHUX PSAJIB HE 3yCTpidaBcsl.

* . . . . . . . .
VY myXKax IOJaHO JI€CIIOBa, SKi CIOJIy9aloThCs 3 BIAMOBIAHIM IHTEHCH(IKATOPOM; MiAKPECIIeH]
JIEKCEeMH 3yCTpidajncs 3 ABOMA i OibIne Moau(ikaTopaMH, 0 ITOPiBHIOBAJIHCSL.
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BuKiII04HO y MacMBHHX KOHCTPYKIISAX BXHMBAIOThCs NpHciaiBHuku partially (assuage,

cushion lull) # partly (mollify, reassure). Bonu 4acTkoBO  BiOpi3HSIOTHCS

MOBHICTIO, 8 YaCTKOBO) MEBHUM YMHOM 3MIiHUBCSI, 1[0 BUPAKEHO BiIMOBIIHUM Ji€CIOBOM,
partly takox Bkasye, 1110 CTaH 3a3HaB 3MiH, ajie¢ IMIUTIIIMTHO MOX€e BUPAXKATH, II0 IisI 3MiHA

dHEHOBHlCTlO, JIESIKOIO MIPOIO)

from the full effect of the doubling of base ratethe last 18 months [BNC, A2V 516]; Tell

d‘-IACTKOBO BTILIEHA,

Inrencudikaropu-npumeHnyBayi to an extent/ to some extemntto a degree/ to some
degree, Takox BXHBAIOThCS Y KOHCTPYKISX 3 Ji€CIIOBOM y MACHBHOMY CTaHi, MpOTe
3aliMaIOTh Pi3HY MO3HIIIFO0 — BiJIIOBITHO MiXK JOMOMIDXXKHHM JI€CIIOBOM W JIEMPUKMETHUKOM
MUHYJIOTO YaCy KJIKYOBOTO CJIOBa Ta KiHIeBy (Iicisi Ji€ciioBa y MAaCHBHOMY CTaHi), B
OKpEMHX BHIIQJKaX 3 MeTOH emdaTu3aiii 3ycTpidaoThcs y mnpenosuilii (Ha Mmovatky
peuennst). CroyydyBaHiCTh 3 JaHMMH aaBepOiajbHUMK OJHHHUISAMH, IO BKa3ylOTh Ha
BHPAXEHOI JIECIOBOM 13 CEMOIO-TOMIHAHTOIO 3MeHuimu, BIACTHBA JABOM JiecioBaM — tO
cushionra to mitigate ¢unonimiunmii psiy to soothe).

identifiable minority, who in response have devetbp set of parallel social institutions.
[BNC, HJ0 2917]
VY ninomy, mapagurma NpHMEHIIyBadyiB HaWNOBHIlE HpeACTaBieHa aisl JiecioBa to

PO3XOKEHHb Y YaCTOTHOCTI CIIOJY4yBaHOCTI JaHOI JIGKCEMH 3 OKPEMUMH MPUCITIBHUKAMH.
VY xomOiHarii nume 3 neBHUM [foxHuM/ MPUCITIBHUKOM-IIPUMEHIIYBAYEM Y BiIIIOBIIHIM
MOJeNi croydyBaHocTi 3ycrpivanucs mieciosa alleviate (slightly), assuage(partially),
butter (a bit),comfort(a bit), lull (partially), moderate(slightly) Ta still (a little). ¥ nanomy
BHITAAKy BHOIp BIINMOBIAHMX KOHTEKCTOBHUX TApTHEPIB YacCTKOBO  3YMOBIIEHUH
CTUJIICTUYHUMH OCOOIHMBOCTSMH JieKceM, Hanpukiaj, alleviate ta moderatenanexats 10
odiniiiHO1/ kHMKHOT NekcukH, sk i 3pemroro slightly, Te came crocyerhcs assuagera
partially. IlepeBaxkHa GimbLIiCTh Ji€CTiB cepe THX, SKi CIONYYAIOTHCS 3 EKCIPECHBHUMHU
npuMeHiryBadamu  /66%/, kombGiHyBamacs i3 JABoMa 1 Oulblie MPUCTIBHUKAMH,
JIEMOHCTPYIOYH MPH LIbOMY Pi3HY YaCTOTHICTh crony4dyBaHocTi. Tak, aiecnoso quiety 4,7

YaCTOTHICTH CIIOJNyYYBAHOCTI 3 OKPEMHMMH IIPUMEHIIIYBaYaMu [y MOPIBHSHHI i3 3arajbHOI0
YAaCTOTHICTIO MPHUCITIBHUKOBOI CIIOJYYYBAHOCTI IOCIIDKYBAaHUX Ii€ciiB/ crocrepiranu y
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quiet(a bit),cheer up(a bit), mollify (slightly, somewhat)calm (a little ), relax (a little) ta
temper(somewhat).

MoaudikaTopu, sKi TOCWIIOIOTh MIECTIBHY Mil0, — RiOCUm06a4i BKIIOYAIOThH
igé-[;;(-l-l-}-(;nl\-/l-é;l(-}-f- mkanu] {y Bigcorkax: completely(3,1), entirely(4,4), extremely(0,6),
fully(3,1), totally(0,6), wholly(0,6), beyond anith(0,6), substantially (1,3),
{y BimcoTtkax: a Iot(l;-2-)-;"(-:-(-)-r-1-é-iaerably(5,1), deeply(3,1), enorsig(l,2), greatly(5,7),
heavily(0,6), largely(1,2), more(0,6), much(4,4ypsgly(0,6), well(1,2), a good deal(0,6),
in great part(0,6), to a considerable extend(}. 6)

[a] Dreadful for you to be without Mrs Howa—ll was a day or two without Maria, so |

Haityacrime nidcumosaui Moau(ikyroTh Ji€CIoBa BXUTI y macuBHOMY crani (60%),
3aiiMarOYM TIO3WINI0 MK JOTOMIKHHAM CJIOBOM Ta MI€EMPUKMETHUKOM MHHYJIOTO Yacy
MMOBHO3HAYHOI'O JiecioBa. BukiroueHHs cranoBuTh Jmine MoaudikaTop beyond anything
(cToiTh micas miecioBa y HACHBHOMY CTaHi).

[MincwmoBaui [iecniB, YXUTHX Yy HENEPEXiHOMY 3Ha4yeHHi, 3alMaroTh KiHLEBY
MO3MIIIF0, X04Ya B OKPEMHX BUIIAJIKaX MOXYTh CTOATH IEpel MOBHO3HAYHUM Ji€CIIOBOM.
HaituacroTHimum cepeq HUX € npuciiBHuk considerably(alleviate, buoy up, quieten, still),
pinie 3ycrtpivarotecs Moaudikatopu much(relax, cheer up)ynore(cheer up)a great deal
(quieten)a lot (alleviate) deeply(relax).

VY npsmo-niepexigHiii Monei CroaydyBaHOCTI OiBIIICTh MOCHIIIOBAYiB CTOSTH IMiCIS
npsMoro goxarka: a lot (cool), much(animate) guiet well (quieten),enormouslyhearten),
tremendously (ease) na sBigminy Bix, Hampukian, greatly (hearten, temper) sxuii
3yCTpiYaeThess MK JI€CIOBOM-TIPUCYAKOM i noxatkoM /o6’ ektom/ Ta heavily (mitigate) —
MiX TigMeToM /cy0’ ekToM/ Ta Ai€CIOBOM-TIPUCY TKOM.
must try to justify his confidence, and not let ldiown; ... [BNC, HGE 2275]

The Family Reunion, which we went to see and mojdyed, had that autumn been put

[MincuntoBaui y mnpuilMEHHUKOBO-TiepexinHii wmomeni Jekcem to  sympathize
(maxcumizaTopu completely, entirelyfully; mocumosaui in good part, stronglyi deeply ta
to empathizémakcumizarop fully) sycrpigaroTscs sk miciis IOBHO3HAYHOIO JI€CIOBA, TAK i
mnmepen HHM. 3arajioM, s TIOCHIIOBAdiB, SK 1 MO OUIBIIOCTI MaKCHMI3aTopiB
JIOCIIIJDKYBAHUX JIECIIB, XapaKTepHa TEHJCHINS 3aiiMaTH TO3WII0 Tepel KIIOYOBUM
JIIECIIOBOM Y THUX BHITaJKax, KOJHU IX JiBOOIYHUM KOHTEKCTOBHM ITAPTHEPOM € 3aHMEHHHK

BinmMmiueHO TakoX HH3KY IHIIUX OCOOJMBOCTEH Ta TCHICHIM BXXHUBaHHS IHTCHCUQI-
KaTopiB 13 TOCIIPKYBaHUMH JiecioBaMu. Ha piBHI CHHOHIMIYHHX PSIIB 3 MOCIIIOBAYaMHU
much, more, wellmony4uaroTbcst 31€011BIIOTO JIEKCEMH, SIKi BXOAATh Y CHHOHIMIYHHN Pl
to console 3 cemoro-nominanrow “nidsuwumu”. Makcumizatop entirely (compose, still,
subdue, sympathizedycrpivaerscst nuire i3 3amepeuHoro 4dactkor NOt Tomo. He Bei
JIECIIoBa 3yCcTpivamcs y CIIoNydeHHi 3 inTeHcudikaropamu, 30kpeMa Jiekcemu to condolei
to commiseratedki akTyali3yoTh 3HaY€HHs ‘BepOaibHe BUPAKEHHS CTABJIEHHS MOBIS —
CITIIBYYTTS, IO HE I ITAETHCS TPaaIlii Tomlo.




96 ITIPUCJIIBHUKOBA CIIOJIV4YBAHICTD JIECJIIB YTIIIAHHA...

OYHKIIIO MPUIIECTIBHUX IHTEHCU(IKATOPIiB, a caMe IiICHIIOBAYIB JTOCIHIIKYBAHUX
HAMHU JIEKCEM, MOKYTh TaKOX BHKOHYBATH W iHII CEMaHTHYHI IPYNHU MPHUCIIBHHUKIB [5,
c. 193], 30kpema empacaiizepu (certainly, clearly, indeed[12; 22, c¢. 586],a Takox B
OKpeMHMX BHIaaKax nepdekTHi nocrmosutu [22, ¢. 595] buck up, buoy up, butter up, calm
down, cheer up, quiet/en/ dowouo) it geski GyHKIIOHAIBHI €KBiBaJEHTH PUCIiBHUKIB
(manpuknan, to res).
Hanp.: ..., and we daresay the unfortunate teacher, witiose plight we do_indeed

sympathize, did not have the faintest idea what afa®t. [BNC, ECN 90] ( = we

When menacing frontman David Yow begins to scréadamgcalm now,_l've calmed down,
but I'm shaking’ during ‘Boilermaker’, you know Beware of the situation. [BNC, CK5

OkpiM iHTEHCU(}IKATOPIB YACTOTHY TPYINy TNPHUCTIBHUKIB, 3 SKHMH CIIOTYYarOThCS
JieciIoBa CHHOHIMIYHUX psijIiB JekceM to consolera to soothecranosmsaTs MoaudikaTopH,
BUKOHAHHS Iii, TOB’ 13aHOI 3 BIUIMBOM Ha ajpecara, Ta edexToM wiei aii Ha Mosus [gently,
softly, warmly, breezily, ruthlessly, mockinglynfidently], (6) copsimoBanicts aii — chepy
BBy BigmoBiauoi aii [morally, spiritually, psychologically, physically(s) eukonanus
Iii, moB’si3aHe 3 HamipoM MoBIs Ta Woro mpictio [deliberately, instinctively, honestly,
sincerely, (r) BukoHaHHs Aii BinNOBigHO 10 3araipHONpHAHATHX HOpM [Strangely, oddly,
uncharacteristically, exquisitely, magically, faily, skillfully], (z) Buxonanus nii B miani
JerkocTi/BaxkkocTi ii 3xiticaenns [easily] Ta (e) mporikanns xii B yaci [slowly, gradually,
briefly, suddenlyromro].

[IpucniBHUKKM B OTOYEHHI JI€CIOBa TaKOXX VYBUPA3HIOIOTH HOTO acCMeKTyalbHY
CEMaHTHKYy, YTOYHIOIOYM XapakTep [Iii, BUPaKEHOI II€CIOBOM Yy IUIaHI CTATUYHOCTI
(/£statid), quaamiunocti (/xdynamic), tpusaiocri (/#punctual/)ta rpanuunocri (/£telic/).
3ayBaKUMO, TAKUMH PO3Pi3HIOBAILHUMHU O3HAKAMH OIEPYIOTH JIIHI'BICTH MPH BU3HAYEHHI
poois 0ii’ (Aktionsart) [25, ¢. 32-49] Hanpukiax, npucaisuuku tumy suddenly, instantly,
immediately miakpecio0Th MUTTEBICTH Ta paNTOBICTH BHUKOHAHHS Jii, il OXHOKpaTHY
peanizauiro; gradually, slowly, rapidly- KOHKpeTH3YIOTb 03HAKY " GHYMPIWHA MPUSATICIb
oii” /-punctual/.

Hanp.: Although | feel | have a long way to go, I'moaiinore aware of myself, so whenever

fury. [BNC, BNF 533]

Jlesiki acrekTyanbHi O3HAKH [i€cioBa, 30kpeMa rpanmunicts (telicity/atelicity)”, e
3aBX/IM € YaCTHHOIO HOro JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS, alle MPOsBISIEThCA Ha piBHI (pazu [24,
C. 62], nacammepen 4yepe3 anBepOianbHi mormmproBadi Ta/ a00 BXHMBaHHs Yy NEBHIH 4Yaco-
BuoBiii ¢opmi [18, c. 116-117]30kpema, I'.K. IOpueHko BBaxkae, 10 3HAYEHHS He-
rpannunocTi (-telic) peanmizyerbes y crionydeHHi i3 npHCIiBHUKaMK Mipu uacy (B mepiry
4yepry 3i 3HaYCHHSIM 00620), nogmopiosanocmi (npumipom: often, alway¥ ta micys, Ha
BiIMIHY BiJi TPUCIIBHUKIB Hanpsimy Ta Memu, SKi HAJAIOTh JIECIOBY 3HAYCHHS
rpannyHoCcTi [18]. Matepian HAIoro AOCTIIKEHHS MiATBEPKYE MOXIMBICTH peaisanii

"Tonstrs Aktionsart(samposamiere K.Bpyrmanom) BUKOPHCTOBYIOTH sl Kiacudikarii mieciis
BIJMIOBiAHO O NEBHUX BJIACTHBOCTEIl TEMIOPANbHOI CTPYKTYpH CUTYyalil, sIKi BOHM IO3HAYalOTh.
3aysaxxumo, Aktionsart— iekcHko-ceMaHTHYHHUI (EeHOMEH, 10 BiZoOpaXkae BHYTPIIIHI BIACTHBOCTI
nieciioBa, Ha BiAMIHY BiJ rpaMaTHYHOTO BUAY, SIKUW € BIACTHBICTIO BiAMOBIAHOI CIOBOGOPMH; THM
He meHIe BoHK (Aktionsartra kareropist BuIy) B3aeMornos’ si3aui [23, €. 22-23].

"Ilix rpaHMYHICTIO PO3yMilOTh Take 3HAUEHHS NI€CIOBA, KOTpE Hepeabauae 3aKiHUeHHS i,
rpanuo y ii 3aificaenHocri [25, ¢. 116].
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3HaUeHHS HETPAaHWYHICTh, BHUPAXKEHOTO JMIECIOBOM Y CIOJY4YeHHI i3 TNPHUCTIBHUKAMHU
nosmoprosanocmi [A] ta mipu uacy (nosro) [B], omHak octaHHii KpuTepiil /IpUCITIBHUKH
micysl BBAKAEMO HEpEJEBaHTHUM JUIS IPOAHAII30BaHUX HAMHM JHECTIB; CIIONY4YyBaHICTh i3
TIPUCITIBHUKAMU Hanpsmy He XapaKTepHa IS TOCHTIKYBaHHUX JTi€CTiB.

and now he has nothing to say. [BNC, HOF 200]

PazoM 3 THM, OCKUNBKM [i€cioBa CHHOHIMIYHOTO psigy t0 Soothe 3 smepHum
KOMIOHEHTOM |lesseny ceoeMy nepBUHHOMY 3HaueHHI HerpaHudHi [M.S1. [ 1oBHHCBKA, LUT.
3a 9, €. 56],mo3Ha4ar0Th OJHOHAMPSAMIICHY 3MiHY 3HAUCHHSI TapaMeTpa, a BiATaK, MOKYTb
MaTy JHIIe KUIBKICHY I'PaHUIO0, BBaXKAEMO, IO MapKepaMH iX rPaHWYHOCTI BHUCTYIAIOTh
TaKOX TIPUCTIBHUKU-IHTCHCH(]IKATOPH, sIKi BKAa3ylOTh Ha BEPXHIO TPAHMINO IIKAIH
iHTeHCUBHOCTI (Makcumizamopu).

completely... [BNC, G2V 239]

TakuM 9HMHOM, CTIOIYIYBaHICTh JIECIIB i3 aaBepOialbHUMU MOIU(DIKAaTOPaMH MOTHUBY-
€ThCSI CKCTPATIHIBICTHYHO — BiJIOBITHHNMH KOMYHIKATHBHMMH 3aBIAHHSMH Ta BU3HAYa-
€ThCSI CUCTEMHUMH BIIACTUBOCTSMHU JICKCEM, OOOB’SI3KOBICTIO YU (haKyJIbTATHUBHICTIO iX
00CTaBHHHOTO JIOMOBHEHHSI, TIOTCHIIIMHOK 3[JATHICTIO CIIOJYYaTHCS 3 OKPEMHUMH JICKCHKO-
CEMAHTUYHUMHU TIpymnaMu MOAHM(DIKATOPIB, MO YACTKOBO 3YMOBJICHO CEMAaHTHUKOIO
BiJIIOBITHOTO [i€CIIOBA, Ta IHAWBIAYaJIbHUMH 3aKOHOMIPHOCTSMH JICKCHYHOI CIIOJNY-
yyBaHOCTi. JIjIs1 Ti€ciB, sSIKi BXOAATH y CHHOHIMIUHI psiin JiekceM tO consoléi to soothesik
OKPEMOT0 JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO KJIACy CJIiB, XapaKTepHa CIOJYyYyBaHICTh i3 TPHCIiB-
HUKAMH-1HTEHCU(iKaTOpaMH, 3aTHUMHU 3MIHIOBATH CTYIiHb iIHTEHCHUBHOCTI BiJTOBiIHOTO
MIPOIIECy, BUPAKEHOTO MIECTOBOM, BiJl IMiJICHJICHHS JO MOCIA0JICHHS Ta aaBepOialbHUMU
OJMHHUIISIMH, SKi KOHKPETHU3YIOTh CIOCIO BUKOHAHHS Mii 32 Pi3HUMH XapaKTePUCTUKAMH, a
TaKOX YBHPA3HIOIOTh aCIIEKTyajJbHy CEMaHTHKY IOCIIKYBAaHHUX JICKCEM, KOHKPCTU3YIOUH
XapakTep Iii, BUPaKEHOI JIE€CIIOBOM Y IUIaHI CTATUYHOCTI, TUHAMIYHOCTI, TPUBAJOCTI Ta
rpannyHocTi. [IpoBeneHmid aHami3 JO3BOJMB BUSIBUTH 3arajbHi  3aKOHOMIPHOCTI
CIOJYYYBAHOCTI TOCTIXKYBaHUX MI€CITIB 3 MPUCTIBHUKAMU T4 BU3HAYWUTHU 1HIUBIAyaJbHI
MOJIeJI X JIEKCHYHOI CIIOTy4yBaHOCTI.
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COYETAEMOCTH HAPEYMM I''TATOJIOB YTEINEHHA N YCITOKOEHHA
B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE
(Ha MaTepHase CHHOHMMHYECKHUX PAIOB C JOMHHaHTaMHu CONsolen soothg

Conomus KoBanus
Jlveosckuii nayuonanvuslii ynusepcumem umenu Meana @panko

B crathe mnpoaHANM3MPOBAHBl CHHTATMATHYCCKHE CBS3M TJIAroJiOB, OTHOCSINUXCA K
CHHOHUMHYECKUM psijiaM JiekceM CONnsolen soothec mapeunsmu. BoiienieHbl JIEKCUKO-
CEeMaHTUYECKUE TPYIIbl HAPEUUid, C KOTOPHIMH COYETAIOTCS MCCIEIyeMble IIIaroiisl, pac-
CMOTpEHBbI (DYHKIIMOHAJIbHBIE CBOWCTBA aBEPOMATBHBIX MOIU(GUKATOPOB U OOHAPYKECHBI
3aKOHOMEPHOCTH JIGKCHYECKOHW COYeTaeMOCTH JaHHBIX TIJIaroJioB, B YaCTHOCTH C
HapeYUsIMU-UHTEHCH(DUKATOPaMH.

Kniouesvie cnosa. coueraeMocTh, agBepOMaibHBIE MOIMU(HUKATOPHI, KaTETOPHUS
WHTCHCUBHOCTH, HAPCUYHS-UHTCHCU(PHUKATOPHI.

COLLOCABILITY OF THE VERBS DENOTING
CONSOLATION AND SOOTHING WITH ADVERBS IN MODERN ENGLISH

Solomiya Kovaliv
Ivan Franko National University in Lviv

The article deals with the syntagmatic relationshaf verbs constituting the synonymic
series of the lexemegonsoleand soothe It examines the collocational potential of the
verbs, traces the lexical-semantic groups of tlaeiverb collocates, and outlines their
functional peculiarities. The adverbial compleménota of the verbs under analysis is
optional. They show the tendency to collocate pmaidantly with intensifiers qualifying
the degree of the process intensity on an abstraoticeived scale from relatively low to
relatively high as well as adverbs of manner. Amthglatter particular attention is paid to
those specifying the aspectual semantics of thbsvar terms of the following features:
[+ static], [+ dynamic], [+ punctual], and [+ te]icLess productively the studied lexemes
co-occur with adverbs of time, repetition or freqeng place, and modal adverbs. The verbs
under analysis are characterized by semantic agttigf their meaning, nevertheless they
are rarely equivalent in their abilities to colleeavith other words, thus demonstrating
selectional, collocational and finally collocatidfi@quency differences. The combinability
with adverbs is extralinguistically motivated bytbommunicative aim and determined by
the systemic peculiarities of the verbs, namelydhbgatory or optional character of the
adverbial complementation, the compatibility witlertain lexical-semantic groups of
modifiers, which is partly determined by the serfenbf the word, and the individual
collocational potential.

Key words collocability, adverbial modifiers, the categoof intensity, downtoners,
diminishers, approximators, compromizers, mininszamplifiers, maximizers, boosters.
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